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CIIOCOBbI PENPE3EHTAIIAY KOHIIENTA «JIIOBOBb» B AHTJIMCKOM SI3BIKE

BBe}]eHHe. AKTyaﬂbHOCTb IlaHHOﬁ TEMBI 06ycn013neHa TEM, YTO JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUA ABJIACTCA OAHUM
13 HanOoJiee aKTHBHO Pa3BHBAIOIIMXCS HAIIPABJICHUH COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH. IMEHHO 1I03TOMY HaMH ObLI
Bbl6paH KOHLIECHIT «J'IIOGOB]))), KOTOprﬁ ABJISICTCS OAHUM U3 68303])1)( KOHIICTITOB KYJIbTYPbI; TaAK)KE 3TO BBI3BAHO
HEOOXOJMMOCTBIO HW3YYCHHS JIMHTBOKYJBTYPHOH CHEUM(GHKHA TOBEACHUS YYACTHUKOB MOJUKYJIBTYPHOTO
KOMMYHHKATUBHOI'O MPOLECCa, HAMPABICHHON Ha YCIEIIHYIO peajM3alliio A3bIKOBOW KOMMYyHHUKAaUWH. Takum
00pa3zoM, paboTa C KOHLIENTOM <«JIFOOOBB» MOXET HaTh HOBBI MaTepuas sl M3yYeHHs APYTUM> HayKawm,
HaMpUMep aHTPOIOJIOT UK, ICUXOJIOTHH, HEHPOHAYKE U T. JI.

Llenp vccnenoBaHUs — BBISIBUTB CPECTBA PENPE3CHTALIMN KOHLETITA «II000Bb)» B aHTJIUICKOM SI3bIKE.

OO0BEKTOM HCCIIETOBAHHS SBISIETCS KOHLIENT <«JTI000BbY» KaK YHHBEPCATBHBIH.

[penMerom uccenoBaHusI BHICTYIIMIIA CPE/ICTBA PEIPE3CHTALIMN KOHIIENTA «JIF000BbY) B aHIIMHCKOM SI3bIKE.

Marepuasiom st aHarm3a nocnyxmwm: “Longman Dictionary of English Language and Culture”, “Oxford
Collocations Dictionary for Students of English”, a Taxxxe nosects VY. Illekcrmpa «Pomeo u KyJIbeTTa» 1 €0 COHETHL.

OcHoBHasi yacTh. CerofiHsi KOHIIENT SIBISCTCS MHOTOMEPHBIM CMBICTIOBBIM AICHTPOM,  BKIFOYAFOIIHM
B ce0s 1 onpeaensonnM coboli (peHOMEH KyJIbTYpPbI, KOTOPBII HEMOCPEACTBEHHO CBsi3aH C s3bIkOM. KoHuenT
CYIIECTBYET JUIsl KaXKIOTO OCHOBHOTO 3HAYEHHMS CIIOBA, OH HE HENOCPEICTBEHHO BO3HHKAET M3 3HAYCHHS CIIOBA,
a SIBJISACTCS «PE3ybTATOM CTOJKHOBEHHUS 3HAUCHUS CIIOBA C JIMYHBIM U HAPOAHBIM OTIBITOM UCIIOBEKAY.

B mocnenHee BpeMsi aKTHBHO Da3BHBAcTCsl MOHATHE KOHLENTA. TEPMUH KOHLIENT» CTal aKTHBHO
YIOTPEOIATHCS B IMHIBUCTHYECKOH TuTepaType ¢ Hadana 90-x roges XX Beka M 3aKpernuics B KyJIbTYPOJIOTHH.
CIioBa «KOHIIENT» U «IIOHSTHE» OIMHAKOBBI TOJBKO IO CBOCH BHYTpEHHEW (opme. B mepeBone ¢ naTHHCKOTO
conceptus 03HAYALT CIIOHATHE» (OT TIarojia concipere, 9To OyKBaJbHO O3HAYAET «HOHATHEY) [3, c. 137].

[Tonarue «m060Be» (love) TpakTyercs B «CioBape aHTMHICKOTO  s3pIKa W KynbTyph» (‘“Longman
Dictionary of English Language and Culture”) cienyronm ofpazom: a strong feeling of fondness for another
person; fondness combined with sexual attraction; warm interest and,.enjoyment and attraction; to have a strong
liking for; take pleasure in [1].

Crosaps coueraemoct “Oxford Collocations Dictionary for Students of English” npuBonut cnenytomue
HanOoJee 4acTo yrnoTpeOJisieMble CIOBa W BBIPAKEHHS co CioBoM «io0oBb» (love): adjective: deep, great,
overwhelming, passionate, genuine, pure, real true; verb: feel, have, search for, seek, express, show, share, give,
send; adverb: dearly, deeply, passionately, really, tenderly; phrases: head over heels in love, love at first sight,
the love of smb’s life [2].

Kak Mbl BuanM, 00a clioBapsiOMPeAeOT JI000Bb KaK MOJOKHTEIBHOE SMOLUOHAIBHO-TICHXHYECKOE
COCTOSTHHE, KOTOpPOE TPOSIBISIETCS Y€pe3 CBETIOE, HCKPEHHEE YyBCTBO MPHUBA3AHHOCTH M CEPACYHOTO BIICYCHHS,
HCIIBITHIBAEMOT0 YEJIOBEKOM K JJPYTrOMY»KHBOMY CYILIECTBY.

Tematuka J100BU BeuHa, U, HE3aBUCUMO OT TOT0, OHa OCTAaeTCsl HOBOM. JIFOOOBHAs JIMPHKA MO3TOB BKIIIOYACT
B ce0sl 1 COXpaHseT TO, 4TQ MePEKMBAIOCH U MEPEKUBACTCS JHOJbMH Pa3HBIX HAIIMOHAIBLHOCTEH, CTpaH, BO3PacTOB
¥ 31oX. CBOM 0COOEHHOCTH NEPEKUBAHHUSI 3TOTO MPEKPACHOT'O YYBCTBA €CTh ¥ B AHIJIMIICKOI TIOITHKE, JINTEpaType.

HuuTo Tak XQpoIiio, He MOKET IepeiaTh YHHUKaJIbHOCTh JINTEPATYPHI U SI3bIKA, 0COOEHHOCTEH aHIIINICKOI
KyJIbTYPbl U TPAIHINii, KaK CBOCOOpa3ie YCTHOrO HapOMHOTO TBOpuecTBa. K HEMY MBI M MOCYHTAIH HYKHBIM
00paTUThCs IJLsI'aHamKM3a TeMbI JIFOOBU B aHITHHACKOI! JTuTepaType. MOXKHO HAWTH 0Y€Hh MHOTO OOLIMX Y4epT ISt
nepeaavyn 4yBCTBA BIIOOJICHHOCTH. A B pa3HbIX CTpaHaX, B TOM YHCIE M AHIIUH, BBIOOp JICKCHKH, 00pa3oB,
CpaBHEHHiT OYEHb TIOXOX.

ITpuBeeM HECKOTIBKO IPUMEPOB:

Love and cough can not behid. — JIt1060Bb 1 Kalenb He CIpsAYEIIb (HEM30€KHOCTD JTIO0BH).

Men are best loved farthest off. — Ha paccrosiHuM M0OHIIE CHITBHEE (CTPEMIICHNE JIFOOUTH BOIIPEKH BCEMY).

Love not at the first look. — He Bimo0mstiicst ¢ nepBoro B3risia (MpeJocTOPOKHOCTD B JTIOOBH).

The course of true love never did run smooth. — Hacrosiiasi 11000Bb Bcerjia Ha CBOEM ITyTH BCTpedyaer
HPEnsTCTBHS (CIIOCOOHOCTB JII0OBH TOOOPOTH JTFOOBIE CII0KHOCTH U TO, YTO B JJFOOBU HEMPOCTO).

Above all is love all. — Bpiiie Bcero — Jir000Bb (IIPEBOCXO/ICTBO JIFOOBH HAJ BCEM).

Love is blind. — JIro60Bb cierna (ciadocTh YeJoBeKa rnepes CHiIoit Jro0BH).

Love is not found in the market. — Henb3s Kynuts m000Bb Ha pbIHKe (OoJblias cuia JIOOBH U €€
NPEBOCXOJCTBO HAJl MATEPHAIBHBIMHU ICHHOCTSIMN).

Love is a ageless. — JIto00Bb He UMeeT Bo3pacTa (JTF000BH MPEBHIIIIE axe (PU3MIECKOrO BO3pacTa).

Love me little, love me long. — JIvoOu MeHS HE CHIIFHO, HO JIOJITO (JIFOOOBB MPEBHIIIIE BPEMEHH ).

The cat loves the mouse. — JIIOOUT M KOIIKa MBIIIKY (CHJIa TIOOBHM CHIIbHA OJHMHAKOBO KO BCEM).
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Takum obpa3om, ykxe BHa4dasne (GOPMHPOBAHUS AHIVIMHCKOW JIUTEPATYpPHl, T. €. B €€ OCHOBaX — YCTHOM
HApOJHOM TBOPYECTBE — MBI BUIUM OTPOMHYIO CHITY JINTEPATYPHOMN TEMbI JIFOOBU B AHIJINH.

Ecin uckate OCHOBONOJIArarolive WCTHHBI JIIOOBM M CBETNIbIE 3a4aTKM 3TOTO IPEKPACHOTO YyBCTBA
B aHIVIMMCKOH JINTEPATYpe, TO MOKHO HAlTHU UX B LIEAEBPEe MUPOBOM Kiiaccuku — rnosecty Y. Hlexcnupa «Pomeo
u Jlxyneerray. Ty pOMaHTHYECKYIO HCTOPUIO CO3JaJl aHIIIMHCKUI KIAaCCHK, B JTaJbHENIIEM OHa BOILIA B cep/la
MUUIMOHOB YUTATENEH.

Pomeo u J[xynberTa NOKHEL OBUTM HOTHOHYTH BO MMS JIFOOBH, HO, TIPETIITCTBYS! CONPOTHBIICHUIO POJHTEICH,
BCE-TaKH OCTAIOTCSI BMECTE, XOTh M HE B 3TOM MHpE. DTO SPKHIi IpUMep JUTsl Hadasa 3M0XH POMaHTH3Ma, T1e JF000Bb —
9TO AyXOBHAs €MHHLA.

Pomeo mposiBiIsieT TOTOBHOCTH pajin JIOOBU OTKA3aThCsl OT CBOETO MMEHH, a JIKyJIbeTTa TOTOBa IOXKEPT-
BOBaTh CBOEH JKU3HBIO IS TOTO, YTOOBI OBITH BepHOM Pomeo u ux mro0Bu:

PoMeo

«Memns iepeHecna croza J1to0oBb, Ee He 0cTaHABIMBAIOT CTCHEI.
B Hyxne oHa pemaercs Ha Bce, M mOTOMy — 9TO MHE TBOU pOAHBIE!» —
Jliist repoeB HeT Iperpaj Ha Iy TH KX JII0OBU, —

AdxynbeTTa

...Moe nu1o cnacaeT TeMHOTA,

A 10 0 5, 3Haelb, CO CThIA Cropena,
UYro THI y3HAI TaK MHOTO 000 MHE.
Xorena 6 s BOCCTAaHOBUTH MIPUIINYEE,
Jla mo31HO, IPUTBOPATHCS HH K, UEMY.
ThI mr00UIIE K MEHS?

4 3nat0, Bepio,

YTo CKaXKelb «1ax».

Ho T51 HE TOpOTTUCH.

Benap T 0OMaHeIITh.
T'oBopsT, FOmuTep npeHeOpeTaeT KIsTBAMHU TIOOBH.

Tep3anusi BAIOOJIECHHBIX CPOJHH YYBCTBAM HACTOSIIUX POMAHTUYECKUX I'epoeB. BIIEAHOCTH, BOJHEHUE,
CBsI3b ¢ MH(DoIOTHIeCKUMU crokeTaMu. JIto00BEPoMeo 1, dKyTbeTTH IIPEBHIIIE BCETO.

B conmerax Illexcrupa TOKe MOIPOOHO PACKPBIBACTCS TeMa JIIOOBH pOMaHTHYecKoi. it Hee
CBOMCTBEHHBI TAKHE YEPThI:

1) ayBCTBO IIHOOBH MMOX0Xe Ha 0OIe3Hb, OACPKUMOCTh (coHET 147): Mos n0606b ¢ 20psaukoll 31010
CXOOHA.... (a fever, the disease) wnndMou crosa u mviciu — 6ped MymMaHHwill ...

2) cienocth U moTeps camooOmananus B t00BU (coneT 141): Ho cepoye nu ymy, Hu uyecmeam He
noosracmuo... 3nech lllexcnup OIMCHIBAET YyBCTBO JIIOOBU CIIOBOCOUETaHUEM one foolish heart v BeeT pedb o
He3pstuelt moosu (blind foolLove):

Besymuas mo6oBs! Cnenery! He Tl 116 3aTMMIIIA
Mou rinaza! OHM HE BUIAT, XOTb TIIS/IAT. ..
(Thou blind fool Love, what dost thou to mine eyes,
That they behold and see not what they see?) (Conem 137);

3) BCECHIIBHOCTh JIIOOBH Haj JIIOOBIMH TPEMATCTBUSIMH — 3TO YMEHHE IIPEOOJIETh NPENsSTCTBUS, BCE
cnoxxHoeTH (coner 116): Ee ne cnomam Oypu nuxoeda. (O no, it is an ever-fixed mark.That looks on tempests
and is neverishaken.);

4) 9yBCTBO JIOOBH CpPaBHUBAIOT C II0KAPOM, OTHEHHOW CTHXHWeH, miameHeMm (coHetsl 119 m 154).
B conere 119 lllekcniup nzo0paxkaer BCEICHCKOE YyBCTBO: NOMYXULds 1H0006b, NbLIAGUIASL OPHEM ...

Tot daken 6pocuiiu OHU B POJHHUK XOJIOIHBIH,
U ot orHs 100BU OH TOTYAC TEIUIBIM CTall...
(This brand she quenched in a cool well by,
Which from Love’s fire took heat perpetual...) (Conem 154).

3akiouenne. B s3pike moBectn Y. lllekcnmpa «PoMeo u JKyIbeTTa» M €ro COHETaX KOHIIETT «JTF000Bb)»
KaK CIJIOKHBIH KOMITJIEKC TPU3HAKOB MMEET Pa3HOYPOBHEBYIO NpeacTaBieHHOCTh. Hanbomee nHGOPMATHBHBIM
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C OTOM TOYKM 3pEHUsI BBICTYMAET JIEKCMYECKUH ypoBeHb. B mporecce uaeHTH(UKAIMU, OTOMXKIECTBICHUS
BHYTPEHHEr0 MHUpa 4eJOBeKa MHUPY BHEUIHEMY, (U3UUECKOMY BaXKHYIO (€CIM HE OCHOBOIOJATAIOIIYI0) pPOJb
urpaet Meradopa, UCCIIEI0BaHHIO KOTOPOH MOCBAIIEHO OoJbIIoe KoinuecTBo pador. [loa Meradopoii B mMpokom
CMBICIIEe TTIOHMUMAETCS JII000€e MepPeHOCHOe 3HaueHue ciioBa. CiieoBaTesibHO, a0CTpaKTHAsl, MEHTAJIbHAsSL CYLIHOCTb
KOHLIENTA «JII000BB» MO3HAETCS TIOCPENCTBOM MeTadop.
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®PA3EOJIOTUSI CYBKYJIbTYPbI BAUKEPOB

Bgenenune. CyOKynbTypa — 3TO 4acTh KyJbTYphl 00IIECTBa, OTINYAIOIAsCSICBOAMIIOBEICHUEM OT TIpe-
o0amaroniero 6oabIIMHCTBA. JlaHHBIC MPEICTABUTENN OOIIECTBA CTPEMATC K SABHOMY 000COOJICHHIO, YTO TPO-
SIBJISIETCS HE TOJILKO B MaHEpPE OZIEBAaThCs M B IOBEJCHYECKUX PEAKIHSIX, HO ¥ B peueBON KOMMYHHUKAIUH, B CIIO-
coOHOCTH O()OPMIISITH U BBIPAXKATh CBOM MBICTH. AKTYaJIbHOCTh MPOOJIEMBI 3aKIIIOYAETCs B TOM, YTO y TpeJcTa-
BUTEJEH CYyOKYJIBTYp CO BpPEMEHEM BBIPAOATHIBACTCSI CBOW S3BIK, JMEMEHTHI KOTOPOTO 3a4acTyl0 HE SICHBI
ocTalbHBIM. B 1aHHO# paboTe mpeacTaBieHo HCCIie0BaHe 0COOEHHQCTEH, PEUCBOT0 TTOBEICHUST MOJIOEKHOM
CyOKyIBTYpHI OalfKepoB.

Ienp 3aKiovanach B TOM, YTOObI BBISBUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH (hpa3eooruu
CYOKyNbTYpbl OaiikepoB. 3afadyu HCCIENOBaHHS: ONPEICITUEL HMOHATHS «CYyOKYIbTypa», «KaproH», «CICHD;
MPOM3BECTH OTOOp MaTepHaia HCCICAOBAHUS; OCYIMECTBUTH CIPYKTYPHYIO, YaCTEPEUYHYI0O U TEMAaTHUYECKYIO
KJIaccu(UKAIUI0 OTOOPAHHBIX JIeKCHUCCKUX eAuHnIl. OQOBEKTOM WCCICIOBAHUS SBISICTCA CYOKYJIbTypa
OaiikepoB. [Ipenmer rcciefoBaHNs — CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUECKHE 0OCOOCHHOCTH (Ppa3eoioriu OaiKepoB.

OcHoBHAasi YacTh. Marepuan [ aHaiu3a ObUT OTOOpaH W3 3eKTpoHHOro ciosaps “The Motorcycle
Bikers Dictionary” [1]. MccienoBanue nNpoBOAMIOCH B HECKOJIBKO JTAlOB: HA MEPBOM dTare ObUIa BBITOJTHCHA
CTpYKTypHas knaccudukanus (tadiuiad), Ha BTOpoM 3tare ObUia OCYLIECTBICHA YacTepeyuHas KacCu(puKanus
(Tabnuua 2), Ha TpeThbeM — TeMaTHdecKast Kiaccu(uKanus 0ToOpaHHbIX (pa3eooru3mMoB (Tabnuma 3).

OO6mmit 00eM BEIOOPKH cOCTaBII 95 (hpa3eororu3Mos.

Tab6numa | — CrpykrypHas KiaccuduKaims Gppa3eonoru3MoB

Dpaszeonorusm KomunuectBo ¢dpazeonorn3mos (%)
JIByXcocTaBHBIH 84 (88,4)
TpexcocTaBHbIi 8(9,5)
YeTpIpexcocTaBHBIN 33,2
Hroro 95 (100,0)

Taonuma 2 — YacrepeuHas kiaccudukanus Gppa3eosorn3MoB

Tun ¢pazeonoruzma KomuuectBo ¢paszeonorusmos (%)
YcroifuuBble coyeTaHus ¢ 84 (88,4)
CYyILIECTBUTEIbHBIMU
['maronpHBIE ycTOHYNBEIC 11 (11,6)
COYeTaHUs
Hroro 95 (100,0)
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